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BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
§1

Bolagets firma ir European Entertainment Intressenter BidCo AB.

The name of the company is European Entertainment Intressenter BidCo AB,

§2

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att direkt eller via dotterbolag dga och forvalta fast och 18s

egendom samt virdepapper. Bolaget ska dérjimte samordna de verksamheter som bedrivs av bolagets
dotterbolag och/eller av andra féretag vilka stér i koncern- eller annan intressegemenskap med bolaget
samt bedriva annan dirmed fSrenlig verksamhet, '

The object of the company's business is to own and manage real property, chattels and securities,
either directly or through subsidiaries. The company shall also coordinate the business conducted by
the company’s subsidiaries and/or other group or gffiliated companies and conduct other ancillary

activities,

§3

Bolagets styrelse ska ha sitt site i Stockholms kommun.

The registered office of the company shall be in the municipality of Stockholm.

§4

Bolagets aktiekapital ska utgtra ligst 2 000 000 kr och hogst 8 000 000 kr,

The company's share capital shall amount to not less than SEK 2,000,000 and not more than SEK 8,000, 000.

§5

Antalet aktier i bolaget ska vara ligst 2 000 000 000 och hgst 8 000 000 000.

The number of shares in the Company shall be not less than 2,000,000,000 and not more than 8,000, 000,000.




§6
6.1 Aktier kan ges ut i tre serier, stamaktier, preferensaktier av serie A samt preferensaktier av
ey serie B, Av varje aktieserie kan utges upp till 100 procent av det totala antalet aktier i
28;%' bolaget.
P Shares may be issued in three different classes, ordinary shaves, preference shares of class A and preference
o shares of class B. In each class up to 100 per cent of the shares of the company may be issued.
=
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6.2 Stamaktier medfdr en r8st per aktie. Preferensaktier av serie A medfr en r8st per aktie.
Preferensaktier av serie B medfor en rist per aktie. :

Ordinary shaves carry one vole per share, Preference shaves of class A carry one vole per sharve. Preference
shares of class B carry one vole per share,

6.3.1  Tdenna punkt 6.3 har definierade termer fSljande betydelse: .

Defined terms used in this Section 6.3 shall have the following meaning:

*Firetriidesbeloppet” inpnebdr, i forhdllande till varje preferensaktie serie A och
preferensaktie serie B, summan av (i) vad aktiefigare av respektive aktie sammanlagt har
erlagt for sidana aktier i form av teckningslikvid eller aktiefigartillskott; plus (ii) tidigare
kapitaliserad Foretefidesrfinta; minus (ifi) Utdelningar som gjorts i enlighet med
punkt 6.3.2 b) respektive 6.3.2 d) nedan;

“Preference Amount” means, with respect lo the preference shaves of class 4 and preference shares of class B
{as applicable} and ot any given point in time, an amount equal to (i) what holders of the respective shares in
aggregate have contributed for such shares by way of subscription price paid or shareholders' contributions for
such preference shares; plus (i) any previously compounded Preference Yield; less (i} any proceeds pald to the
holder of the relevant preference shares pursuant to Clause 6.3.2 b) and 6.3.2 d) (as applicable);

“Firetridesriinta” innebir ett belopp motsvarande en arlig rinta om 12% pd
Foretriidesbeloppet, fran och med det datum som respektive belopp har erlagts (sddan rinta
beriiknas pd faktiskt antal dagar under perioden / faktiskt antal dagar per ar, ackumuleras
dagligen och kapitaliseras arligen vid utgéngen av den sista kalenderdagen for varje ar, forsta
gangen vid utgéngen av 31 december 2019);

“Praference Yield” means an amount equal fo an interest gf 12 perceitt per annum on the Preference Amonni,
caleulated firom when such amount has been paid (such interest to be caleulated as "actual/actual”, accrue daily
and be compounded annually (at the end of the last ealendar day of each year, for the first lime at the end of 31
December 2019); ' .

*Utdelning” innebiir samtliga utbetalningar pd aktier till aktiedgare, oavsett om de sker
genom vinstutdelning, inlésen eller aterkdp av aktier, eller i samband med likvidation,
uppldsning eller annan avveckling av bolaget (frivillig eller ofrivillig).

“Distribution” means any reiurn of capital on shares in the company, whether by way of dividend, capital
distribution, share buy-back, repaymeni, in connectlon with a liguidation, dissolution or winding up of the
campany {either voluntary or involuniary),

6.3.2  Stamaktier, preferensaktier av serie A samt preferensaktier av serie B har fljande forhéllande
fill varandra, vad avser foretridesritt till utdelning fran bolaget:

Ordinary shaves, preference shares of class A and preference shares of class B have the following preferential
rights fo dividends from the company: .




a) Preferensaktier av serie A ska erhalla 100 procent av samiliga Utdelningar intill
dess att varje preferensaktie av serie A erhallit Utdelning motsvarande icke-
kapitaliserad Féretriidesriinta for preferensaktie av serie A;

Preference shares of class A shall vecetve 100 percent of any Distributions until all preference shares
of class A have received Distributions in an amount equal to the accrued (but not compounded)
Preference Yield in respect of such preference shares of class 4;

b) Direfter ska preferensaktier av serie A erhalla 100 procent av samtliga Utdelningar
intill dess att varje preferensaktle av setie A erhéllit Utdelning motsvarande
Féretriidesbeloppet fr preferensaktie av serie A;
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Thereafler, preference shares of class A shall receive 100 per cent of any Distributions until each
preference share of class A has received Distributions in an amount equal fo the Preference Amowunt
of such preference shares of elass A; :

¢) Direfter ska preferensaktier av serie B erhélla 100 procent av samtliga Utdelningar
intill dess att varjo preferensaktie av serie B erhallit Utdelning motsvarande icke-
kapitaliserad Foretriidesriinta £6r preferensaktie av serie B,

Thereafter, preference shaves of class B shall receive 100-percent of any Distributions until all
preference shares qf class B have recetved Distributions in an amount equal to the accrued (but not
compounded) Preference Yield in respect of such preference shares of olass B; '

d) Direfter ska preferensaktier av serie B erhélla 100 procent av samtliga Utdelningar
intill dess att varje preferensaktie av serie B erhéllit Utdelning motsvarande
Foretridesbeloppet for preferensaktie av serie B;

Theregfier, preference shaves of class B shall veceive 100 per cent of any Distributions uniil each
preference share of class B have received Distributions fn ant amount equal to the Preference Amount
of such preference shares of class B;

e) Diirefter har stamaktier erhéilla 100 procent av samtliga utdelningar.

Thereqfier, ordinary shares shall receive 100 per cent of any Distributions.

6.4 Stamaktier, preferensaktier av serie A samt preferensaktier av serie B kan emitteras enligt
foljande:

Ordinary shares, preference shares of class A and preference shaves of class B may be lssued in accordance with
the following:

6.4.1  Beslutas att genom kontantemission efler kvittningsemission ge ut nya aktier, av ett
eller flera aktieslag, ska fSretriidesriitten att teckna nya aktier inom respektive
aktieslag tillkomma #gare av respektive aktieslag i forhallande till det antal aktier,
av aktuelit aktioslag, innehavaren forut dger (primér foretridesréitt). Aktier som inte
tecknats med primir foretriidesréitt ska erbjudas samtliga aktiefigare till teckning
(subsiditir fsretridesritt). Om inte s#lunda erbjudna aktier récker for den teckning
som sker mot subsidilir foretridesriitt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i
forhallande till det antal aktier de forut Hger och i den méan detta inte kan ske,
genom lottning, ‘

In case of a vesolution fo issue new ordinary shares of one or several class by way of payment in cash
or by way of sei-off of elaims, the owners of sharves of each class of shares shall be entitled lo
subscribe for new shares of the same class in proportion to the number of shares already held
(Primary Preferential Right). Shares which have not been subseribed for with Primary Preferential
Right shall be offered for subscription to all shareholders (Secondary Preferential Right). In the event
that shaves offered are not sufficient for subscription made by Subsidiary Preferential Right, the
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shaves shall be distributed cmong the subscribers in proportion to the number of shares alveady held,
and to the extent that this is not poessible, by the drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut
teckningsoptioner eller Lkonvertibler har aktieligarna foretrildesrétt att teckna
teckningsoptioner som om emissionen giillde de aktier som kan komma aft
nytecknas p4d grund av optionsritten respektive foretriidesratt att teckna
konvertibler som om emissionen gillde de aktier som konvertiblerna kan komma
aft bytas ut mot.

If the company resolves to issue warranis or convertibles by way of payment in cash or by way of set-
off of claims, the shareholders’ preferential right to subscribe for warranis shall be based on the
number of shares which may be subscribed for in the event that all warrants are exercised, and the
shareholders’ preferential right to subscribe for convertibles shall be based on the nymber of shaves
which may be subscribed for In the event that all convertible are converted into shares.

Vad som ovan sagts ska inte innebdra nagon nskriinkning i mdjligheten att fatta
beslut om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fién
aktieigarnas foretridesritt.

The above shall not fimit the possibility lo pass resolutions on lssues of shares by way of payment In
cash or by way of set-off of clatms with disapplication of the shaveholders' preferential rights.

Vid &kning av aktickapitalet genom fondemission ska nya stamaktier,
proferensaktier av serie A samt preferensaktior av serie B emitteras, Dirvid ska
dgare av stamaktier, preferensaktier av serie A samt preferensaktier av serie B ha
ritt till nya aktier av samma aktieslag i forhallande till det antal aktier av respektive
slag innehavaren forut dger. Vad som nu sagts ska inte innebira nagon
inskréinkning 1 méjligheten ait genom fondemission, efter erforderlig #ndring av
bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag,

1n case of an increase of the share capital of the company by way of a bonus Issue, new ordinary
shares, preference shares of class A and preference shaves of olass B shall be issued. Whereby the
holders of ordinary shares, preference shares of class A and preference shares of class B shall be
entitled to new shaves of the same class pro rata to their previous shareholding of the respective
class. This shall not prevent the pessibility to issue shaves of a new class of shaves by way of a bonus
Issue, after having made necessary amendments to the Articles of Assoclation.

§7

Styrelsen ska bestd av minst en och hdgst tio ledamdter med hégst tio suppleanter, Antalet
styrelseledamoter och suppleanter bestims av &rsstimman. Utses en eller tvi ledaméter ska minst en
suppleant utses.

The board of divectors shall consist of not less than one divector and not more than fen directors with not more than ten
alternate directors. The number of divectors and alternate divectors shall be determined by the annual general meeting, In
the event that only one or two directors are appointed, at leasi one glternate director tust be appointed.

§8

Samtliga styrelseledamdter utses av arsstdmman, Styrelsen utses &rligen for tiden till slutet av nésta

firsstimma,

All diveciors of the board shall be appointed by the annual general meeting. Divectors and alternate directors shall be
appointed annually for the time until the close of the next annval general meefing,




§9
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iy Bolaget ska ha minst en och higst tvé revisorer, med eller utan revisorssuppleant, eller ett registrerat
e revisionsbolag. .

[12] .

i The company shall have not less thar one and not more than two auditors, with or without an alternate auditor, or one
oy registered public audit firm,

o

§ 10

Arsstimma ska hdllas 4rligen inom sex méanader fidn utgdngen av det freghende rdkenskapséret.
An annnal general meeting shall be held within six months of the expiry of each financtal year,
Béljande drenden ska behandlas pa drsstimman:
At the annual general meeting the following items shall be addressed:
1. Val av ordférande vid stimman,

Election of the chairman of the meeting.
2, Uppriittande och godk#nnande av rdstlangd,

Preparation and approval of the voting list,

3, Godkénnande av dagordning.
Approval of the agenda,
4, Val av en eller tva justeringsmén.

Election of one or two persons to verify the minutes.
5. Prévning av om stfinman blivit behdrigen sammankallad, -
Determination of whether the meeting has been duly convened.

6. Framldggande av drsredovisningen och revisionsberittelsen samt, i forekommande, fall,
koncernredovisningen och koncernrevisionsberiittelsen.

Preseniglion of the annual repart and the auditor's report, and if applicable, the consolidated financial report
and the group auditor s repor,

7. Beslut om:
Resolutions regarding:

a. faststiillande av resultatrikningen och balansriikningen samt, i forekommande fall,
koncernresuitatrikningen och koncernbalansrékningen:

the adoption of the income statement and balance sheet, and if applicable, the consolidated income
statement and consolidated balance sheet;

b. disposition av bolagels vinst eller forlust enligt den faststiillda balansriikningen;

allocation of the company 's profit or loss according to the adopted balance sheel;
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c. ansvarsfrihiet at styrelseledamdterna och verkstdllande direktdren, om sddan har
utsetits.

discharge from liabllity for the board of divectors and the managing divector, if a managmg director
has been appointed,

8, | Faststillande av arvoden 4t styrelsen samt revisorerna.
Resolution regarding fees for the board of directors, and fees for the auditors.
9. Val av styrelse och, 1 forekommande fall, styrelsesuppleanter.
Election of members af'the board of directors and, as applicable, aliernate divectors.

10. Redovisning av vilka styrelseledaméter och suppleanter som har utsetts enligt paragraf 9
ovan,

Presentation of directors and allernate direciors appointed in accordance with section ¥ above,
11. Faststiillande av antalet revisorer och revisorssuppleanter.

Resolution regarding the nmumber of auditors and aliernate auditors.
12, Val av revisorer och revisorssuppleanter,

Election of auditors and aliernate auditors,

13. Ovriga #renden som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen,

Any other matter on which the meeting is reguired to decide pursuant to the Companles Act (2003:551} or the
arficles of association.

§11

Kalleise till bolagsstimma ska ske genom brev med posten eller genom e-post till aktiedgarna tidigast
sex veckor och senast tvi veckor fére stimman,

Notice of general meetings be sent by lotter or e-mail nof earlier than six weeks and not later than two weeks prior fo the
meeling.

§12

Aktiefigare ska, for att f4 deltaga i bolagstiimman, anméla sig hos bolaget senast den dag som anges i
kallelsen tili stdmman. Denna dag fir inte vara sOndag, annan allmién helgdag, I5rdag,
midsommarafton, julafion eller nydrsafton och inte infalla tidigare &n femte vardagen fSre stimman,

In order to partivipate in a general weeting a shareholder must notlfy the company no later than the day prescribed in the
Hotica of the general meefing. This day may not be a Sunday, any other public holiday, Sa!urday. Midsummer s Bve,
Christmas Eve or New Year's Eve and not earller than the fifth weekday prior to the meeling,

§13
Bolagets rikenskapsér ska omfatta perioden 1 januari till och med 31 december.

The financial year of the company shall comprise the period from 1 January until and Including 3| December,




